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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 
 

  Общие прения по вопросам, касающимся всех 
аспектов работы Подготовительного комитета 
(продолжение) 

 

1. Г-жа Эрнандес (Сальвадор) говорит, что, 
учитывая опасности, связанные с использованием 
ядерного оружия, Сальвадор интересуется, какая 
возможна реакция пострадавшего государства или 
международного сообщества на его применение 
негосударственными субъектами и какую 
ответственность их правительства или власти могут за 
это понести. Она также интересуется тем, какие 
имеются гарантии в отношении того, что даже 
ограниченное применение ядерного оружия 
государствами не приведет к более широким или 
непропорциональным ответным мерам, которые 
повысят опасность ядерной угрозы. Поскольку эти 
вопросы остаются без ответа, государства должны 
рассмотреть гипотетические ситуации такого рода и 
принять меры к тому, чтобы не допустить приобретения 
и использования ядерного оружия негосударственными 
субъектами и государствами и укрепить правовой 
режим в целях разоружения и нераспространения 
ядерного оружия, в полной мере соблюдая и 
поддерживая существующие международные договоры 
путем более широкого присоединения к ним и их 
ратификации, а также проведения переговоров о 
заключении новых соглашений. 

2. Договору о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) необходимо придать новый импульс. 
Государства, обладающие ядерным оружием, и 
государства, не обладающие ядерным оружием, 
должны полностью соблюдать свои обязательства в 
отношении ядерного разоружения в соответствии со 
статьей VI Договора и осуществить 13 практических 
шагов, согласованных на Конференции 2000 года по 
рассмотрению действия Договора, включая 
присоединение к режимам контроля и проверке в 
соответствии с соглашениями по безопасности 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ). Сальвадор высоко ценит работу МАГАТЭ 
по предотвращению использования расщепляющихся 
материалов или ядерной технологии, если оно не 
осуществляется в мирных целях. 

3. Сальвадор считает, что нынешние условия 
позволяют приступить к переговорам о заключении 
юридически обязательного договора о запрещении 
производства расщепляющихся материалов для 
ядерного оружия или других взрывных устройств. 

Международное сообщество должно прийти к 
соглашению о полном моратории на проведение 
испытаний и обеспечить скорейшее вступление в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний (ДВЗЯИ). Ратификация этого договора 
Колумбией и обязательства новой администрации 
Соединенных Штатов сделать то же самое заслуживают 
одобрения.  

4. Многосторонний подход в целях содействия 
ядерному разоружению и нераспространению ядерного 
оружия имеет важное значение, однако необходимо 
поддерживать также двусторонние усилия. Делегация 
Сальвадора приветствует обязательства Соединенных 
Штатов Америки и Российской Федерации провести 
переговоры, которые приведут к замене Договора по 
стратегическим наступательным вооружениям (Договор 
СНВ-1) другим договором.  

5. Устойчивые, транспарентные и стабильные 
отношения, основанные на доверии, а не на 
сдерживании, являются путем к международному миру 
и безопасности, и Сальвадор отверг ядерное 
сдерживание в качестве стратегической военной 
доктрины. Всеобщий и юридически обязательный 
договор, в соответствии с которым государства, 
обладающие ядерным оружием, безоговорочно 
гарантировали бы, что не прибегнут к угрозе ядерным 
оружием и не применят такое оружие против 
государств, не обладающие ядерным оружием, является 
крайне необходимым. Сальвадор как государство, 
не обладающее ядерным оружием, вновь подтверждает 
свою полную поддержку всех двусторонних и 
многосторонних усилий, которые содействуют 
разоружению и нераспространению оружия массового 
уничтожения. Меры по установлению доверия и 
укреплению международного права играют важную 
роль в обеспечении международного мира, 
стабильности и безопасности. 

6. Г-н Ельченко (Украина) говорит, что Украина 
продемонстрировала свою приверженность прочному 
режиму нераспространения ядерного оружия, 
отказавшись от своего ядерного потенциала и 
присоединившись к Договору в 1994 году. Таким 
образом Украина призвала правительство Корейской 
Народно-Демократической Республики отказаться от 
своего решения о выходе из шестисторонних 
переговоров, прекращении сотрудничества с МАГАТЭ 
и восстановлении своего ядерного оборудования. 
Украина также призывает государства, не обладающие 
ядерным оружием, если они еще не сделали этого, 
присоединиться к Договору. 
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7. Разоружение путем сокращения вооружений и 
запасов оружия должно быть необратимым, 
транспарентным и контролируемым. Украина 
призывает государства, в частности государства, 
упомянутые в Приложении 2, подписать и 
ратифицировать ДВЗЯИ и соблюдать мораторий на 
испытание ядерного оружия. Она приветствует 
присоединение к Договору Тимора-Лешти и 
ратификацию его Ливаном и с удовлетворением 
отмечает важное значение, которое новая 
администрация Соединенных Штатов придает ДВЗЯИ. 

8. Украина вновь подтверждает свою поддержку 
МАГАТЭ и высоко отзывается о его работе в области 
безопасности. Она поддерживает придание 
универсального характера соглашениям в области 
безопасности и дополнительным протоколам в качестве 
нормы контроля для Договора. Хотя тупиковая 
ситуация, в которой оказалась Конференция по 
разоружению, вызывает сожаление, метод, 
предложенный президентами в неофициальном 
порядке, может продвинуть работу Конференции, в 
частности в отношении договора о запрещении 
производства расщепляющихся материалов. 
Международный юридически обязательный документ о 
заслуживающих доверия заверениях о недопущении 
нарушения безопасности укрепит режим 
нераспространения ядерного оружия; делегация 
Украины призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, пересмотреть свои позиции. Зоны, свободные 
от ядерного оружия, такие как, например, недавно 
созданная в Центральной Азии, должны создаваться и 
дальше. Кроме того, резолюция по Ближнему Востоку, 
принятая на Конференции 1995 года по рассмотрению и 
продлению действия Договора, остается в силе, пока не 
будут достигнуты ее цели и задачи. Украина придает 
большое значение осуществлению 
резолюции 1540 (2004) Совета Безопасности и 
предлагает включить в Международный кодекс 
поведения в отношении нераспространения 
баллистических ракет ссылку на эту резолюцию. 

9. Обзорная конференция 2010 года должна 
добиться результатов в таких вопросах, как повышение 
транспарентности и механизмы контроля за 
сокращением ядерных вооружений и систем их 
доставки; создание вспомогательного органа по 
обеспечению безопасности в целях разработки 
всеобщего не содержащего оговорок и юридически 
обязательного документа о недопущении нарушения 
безопасности государств, не обладающих ядерным 
оружием; международное сотрудничество по 

обеспечению многостороннего подхода к топливному 
циклу и поставкам; рассмотрение дополнительных мер 
в целях дальнейшего укрепления физической защиты 
ядерных материалов и оборудования в связи с 
повышением опасности ядерного терроризма; 
дополнительные меры по содействию вступлению в 
силу ДВЗЯИ; реакция на выход из Договора; и 
улучшение процесса рассмотрения ДНЯО. 

10. Г-н Наталегава (Индонезия) говорит, что, хотя в 
последнее десятилетие некоторые государства, 
обладающие ядерным оружием, продолжают 
полагаться на ядерное оружие в своих военных 
доктринах, гражданское общество, главы правительств 
и научный мир усилили кампанию за его ликвидацию. 
Индонезия приветствует недавние заявления 
государств, обладающих ядерным оружием, в 
отношении разоружения, вновь подтверждая, что 
поступательное движение требует сбалансированного 
всеобъемлющего и недискриминационного подхода к 
трем основным компонентам Договора. Соединенные 
Штаты Америки и Российская Федерация, в частности, 
должны показать пример, и оратор приветствует их 
совместное заявление о замене Договора СНВ-1 и 
обязательство Соединенных Штатов ратифицировать 
ДВЗЯИ.  

11. В связи с очевидным консенсусом, который 
возник на Конференции по разоружению, Индонезия 
считает, что переговоры по контролируемому договору 
о прекращении производства расщепляющихся 
материалов могут проводиться на основе доклада 
Шеннона и его мандата. Полное разоружение потребует 
исходных данных, графиков и конкретных шагов, 
согласованных всеми государствами-участниками. 
Стремление к миру, свободному от ядерного оружия, 
открывает в политическом отношении путь к 
конвенции по ядерному оружию. 

12. Само существование ядерных арсеналов 
предполагает возможное их использование, поэтому 
предложение государств, не обладающих ядерным 
оружием, о всеобщих, безоговорочных и юридически 
обязательных гарантиях безопасности имеет 
первостепенное значение. Ядерные вооружения 
должны быть поставлены вне закона, с тем чтобы не 
дать возможности государствам приобретать их и 
заставить государства, обладающие ядерным оружием, 
ускорить выполнение своих обязательств в области 
разоружения и других обязательств. Транспарентность 
осуществления в полном объеме всестороннего 
соглашения в области безопасности и дополнительный 
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Протокол могут укрепить режим нераспространения и 
содействовать сотрудничеству в мирном использовании 
ядерной энергии. 

13. Хотя Индонезия приветствует создание зоны, 
свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии, 
она разочарована медленными темпами создания такой 
зоны на Ближнем Востоке. Что касается Корейского 
полуострова, оратор призывает соответствующие 
стороны возобновить диалог в рамках шестисторонних 
переговоров. В отношении Ирана делегация Индонезии 
приветствует новый подход Соединенных Штатов и 
готовность заинтересованных сторон проводить 
встречи и переговоры без предварительных условий на 
основе взаимных интересов и уважения. 

14. Индонезия призывает государства, которые еще 
не являются участниками Договора, в частности те, 
которые не располагают безопасными ядерными 
установками, присоединиться к нему. Однако ядерное 
сотрудничество между государствами-участниками и 
теми, которые не являются участниками Договора, 
может фактически способствовать воздержанию от 
участия в Договоре, что вызывает сожаление. 

15. Г-жа Готтемёллер (Соединенные Штаты 
Америки) говорит, что ее правительство считает, что 
Договор по существу не вызывает возражений, однако 
он должен быть усилен с учетом угрозы ядерным 
оружием и ядерного терроризма. Необходимо улучшить 
контроль и взаимодействие, а также повысить 
ответственность за использование ядерной энергии 
всеми государствами. Сотрудничество и 
взаимопонимание дадут возможность государствам 
укрепить устои Договора и восстановить доверие в 
отношении его надежности и эффективности.  

16. Соединенные Штаты Америки будут стремиться к 
сбалансированному подходу к трем основным 
компонентам Договора в процессе его рассмотрения. В 
отношении принципа разоружения Соединенные 
Штаты и Россия заменят Договор СНВ-1 юридически 
обязательным соглашением, которое будет 
способствовать дальнейшему сокращению ядерных 
вооружений. Президент Обама и президент Российской 
Федерации Медведев заявили, что сокращения будут 
более глубокими, чем те, которые предусмотрены 
существующими соглашениями в области контроля над 
вооружениями, и что замена Договора СНВ должна 
включать меры в области контроля на основе опыта его 
осуществления. Помимо ратификации ДВЗЯИ, 
правительство США предпримет дипломатические 

усилия в отношении других государств, которые 
должны ратифицировать ДВЗЯИ, с тем чтобы он вошел 
в силу. Оно будет стремиться к заключению договора о 
прекращении производства расщепляющихся 
материалов, который, путем ограничения 
расщепляющихся материалов во всем мире, может 
способствовать обеспечению их безопасности в 
отношении похищения или захвата террористами. 
Переговоры о заключении поддающегося контролю 
договора являются основной приоритетной задачей 
Соединенных Штатов на Конференции по 
разоружению, и, несмотря на то что попытки 
достигнуть консенсуса в течение длительного времени 
заканчиваются неудачей, Соединенные Штаты 
надеются, что возобновление гибкого подхода даст 
возможность приступить к переговорам. Оратор вновь 
подтверждает, что правительство Соединенных Штатов 
осуществляет односторонний мораторий на 
производство расщепляющихся материалов для 
ядерного оружия, и призывает правительства других 
стран, в частности других государств, обладающих 
ядерным оружием, публично заявить о своем 
намерении (или подтвердить его) присоединиться к 
упомянутому мораторию наряду с мораторием на 
испытания ядерного оружия.  

17. Чтобы быть уверенными в том, что дальнейшее 
сокращение ядерного оружия может проводиться без 
нанесения ущерба международному миру и 
безопасности, весьма важно, чтобы стороны полностью 
выполняли свои обязательства. В этих целях 
необходимо повысить уровень средств и полномочий 
для укрепления международного контроля, и 
значительная часть этого повышения должна быть 
предоставлена МАГАТЭ, системы безопасности 
которого имеют важное значение для контроля за 
выполнением обязательств в области 
нераспространения ядерного оружия. Необходимо 
удвоить усилия в целях модернизации технологии 
МАГАТЭ и убедить стороны, которые еще не сделали 
этого, в необходимости принять меры к тому, чтобы 
соглашения МАГАТЭ о всесторонней безопасности, в 
соответствии со статьей III Договора, вошли в силу. 
Необходимо также неуклонно стремиться к тому, чтобы 
Дополнительный протокол к соглашениям о 
безопасности вступил в силу во всех странах. 
Присоединение всех стран к ДНЯО, включая Индию, 
Израиль, Пакистан и Северную Корею, по-прежнему 
является основной целью Соединенных Штатов, и те, 
кто нарушает правила или выходит из Договора, 
не имея причин, должны нести ответственность за 
последствия своих действий. Соединенные Штаты 
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надеются, что стороны Договора внесут предложения 
по разъяснению этих последствий. 

18. По мере осуществления государствами 
дополнительных вспомогательных мер основа 
Договора будет укрепляться. Необходима кампания по 
обеспечению безопасности или ликвидации всех 
ядерных материалов и поддержке торговли ядерными 
материалами и технологиями исключительно в мирных 
целях для предотвращения распространения ядерного 
оружия среди государств и террористов, 
представляющего непосредственную и чрезвычайную 
угрозу глобальной безопасности.  

19. Правительство Соединенных Штатов полностью 
признает и поддерживает принцип использования 
ядерной энергии в мирных целях всеми государствами, 
однако он должен быть основан на соблюдении правил, 
включая обязательства по нераспространению ядерного 
оружия. Соединенные Штаты возглавляют глобальное 
сотрудничество в области ядерной энергии на благо 
всего человечества и будут продолжать вносить 
существенные средства в этой области в мирных целях 
с помощью МАГАТЭ и на двустороннем уровне в 
соответствии с наиболее высокими нормами 
безопасности и нераспространения ядерного оружия. 
Мощь ядерной энергии должна быть использована для 
борьбы с изменением климата. Государства – члены 
МАГАТЭ рассматривают вопрос о создании банка 
ядерного топлива, в который правительство 
Соединенных Штатов вносит около 50 млн. долл. 
США, с тем чтобы убедить страны, приступившие к 
выполнению или расширению ядерных программ и 
выполняющие в полном объеме свои обязательства в 
отношении нераспространения ядерного оружия, что 
они не будут страдать от перебоев в области 
коммерческих поставок. Это также свидетельствует о 
том, что закупки дорогостоящего оборудования по 
обогащению и обработке сырья не являются 
необходимыми для использования ядерной энергии в 
мирных целях. 

20. Хотя Соединенные Штаты выражают 
обеспокоенность в связи с необходимостью 
дальнейшей координации в целях укрепления 
Договора, они вновь подтверждают продление его 
действия в 1995 году на неопределенный срок наряду с 
другими решениями, включая резолюцию по Ближнему 
Востоку. Делегация Соединенных Штатов надеется, что 
в целях решения основных задач процедурные 
мероприятия Конференции по рассмотрению действия 
Договора будут урегулированы в ближайшее время. 

21. Г-н Корман (Турция) говорит, что Турция 
выступает за глобальное всеобщее разоружение и 
поддерживает международные усилия по достижению 
международной безопасности путем контроля над 
вооружениями, нераспространения ядерного оружия и 
разоружения. Турция является также участником всех 
международных соглашений в области 
нераспространения ядерного оружия и режимов в 
области экспортного контроля и тщательно соблюдает 
свои обязательства в соответствии с ними. Эти 
соглашения необходимо эффективно выполнять, еще 
более укреплять и придавать им универсальный 
характер. 

22. Турция считает Договор краеугольным камнем 
нераспространения ядерного оружия и разоружения в 
глобальном масштабе и всецело поддерживает 
осуществление всех трех основных компонентов, 
содержащихся в нем. Оратор с удовлетворением 
отмечает, что осуществляемый Турцией подход –
 равноправного и сбалансированного отношения ко 
всем трем основным компонентам – получил широкую 
поддержку. Режим ДНЯО, хотя и не является 
совершенным или универсальным, был полезным в 
отношении сдерживания распространения ядерного 
оружия, способствуя дальнейшим шагам в направлении 
разоружения и создания справедливой системы 
международного сотрудничества по использованию 
ядерной энергии в мирных целях. Это уникальный 
инструмент, которому не предвидится жизнеспособной 
альтернативы в ближайшем будущем. 

23. Турция также придает важное значение 
скорейшему вступлению в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний в 
качестве возможного первого шага в направлении 
преодоления трудностей, связанных с 
нераспространением ядерного оружия и разоружением. 
Государства, которые еще не подписали или не 
ратифицировали Договор, должны сделать это как 
можно скорее, особенно те, ратификация которыми 
необходима для вступления Договора в силу. До этого 
государства должны соблюдать мораторий на ядерные 
взрывы и избегать действий, которые противоречат 
положениям Договора. Начало переговоров на 
Конференции по разоружению в отношении договора о 
прекращении производства расщепляющихся 
материалов тем временем может способствовать 
успешному продвижению в других направлениях, 
включая создание зон, свободных от ядерного оружия, 
и предотвращение гонки вооружений в космосе.  
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24. Отсутствие результатов на Конференции 
2005 года по рассмотрению действия Договора 
не должно вызывать пессимизма. Достижения на 
предыдущих конференциях по рассмотрению действия 
Договора являются свидетельством приобретенного 
опыта, знаний и мудрости, уже давно связанных с 
режимом ДНЯО. Меры по ядерному разоружению, 
согласованные на Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия Договора, были 
изложены в заключительном документе Конференции 
2000 года по рассмотрению действия Договора, в то 
время как 13 практических шагов, принятых в 
2000 году, продемонстрировали возможность 
достижения согласия даже в трудные времена. Важно 
получать такие результаты и в дальнейшем. 
Подтверждение государствами, обладающими ядерным 
оружием, своих обязательств в отношении 
13 практических шагов на Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия Договора было бы особенно 
желательным. 

25. Турция будет продолжать работу в направлении 
универсализации Договора, дальнейшего сокращения 
ядерного оружия и укрепления системы безопасности 
МАГАТЭ. Турция рассматривает соглашения о 
всеобъемлющей безопасности и дополнительные 
протоколы к ним в качестве нынешней нормы контроля 
МАГАТЭ. Она также высоко ценит создание зон, 
свободных от ядерного оружия и другого оружия 
массового уничтожения, там, где это представляется 
возможным. Создание такой зоны на Ближнем Востоке 
заслуживало бы особого одобрения. Все 
заинтересованные стороны должны стремиться к 
достижению общего взаимопонимания по этому 
проекту на региональном уровне. 

26. В целях защиты целостности и надежности 
ДНЯО все стороны должны вновь подтвердить свои 
обязательства в отношении принципов и целей. 
Настало время возродить дух 1995 и 2000 годов. 
Одновременные действия в отношении трех основных 
компонентов Договора возродят его статус в качестве 
краеугольного камня нераспространения ядерного 
оружия на глобальном уровне и обеспечат надежную 
основу для обеспечения мира, свободного от ядерного 
оружия. 

27. Г-н Таруи (Япония), заместитель Председателя, 
занимает место Председателя. 

28. Г-жа Колонтай (Беларусь) напоминает, что 
Беларусь была первой страной, которая добровольно 

отказалась от возможности обладать ядерным оружием, 
оставшимся на ее территории после распада Советского 
Союза. Государства-участники должны помнить, что 
ядерное разоружение является стратегической целью 
Договора, и использовать форум Конференции по 
разоружению для того, чтобы продолжить обсуждение 
договора о прекращении производства 
расщепляющихся материалов, вопросов ядерного 
разоружения, недопущения нарушения безопасности и 
предотвращения гонки вооружений в открытом 
космосе. Беларусь приветствует обязательства 
Российской Федерации и Соединенных Штатов 
Америки – стран, обладающих самыми крупными 
ядерными арсеналами, – показать пример в сокращении 
количества ядерных боеголовок в мире. 

29. Юридически обязательные заверения в 
отношении безопасности в адрес государств, не 
обладающих ядерным оружием, повысят доверие и 
предсказуемость в международных отношениях, 
укрепят режим нераспространения ядерного оружия и 
придадут Договору необходимую универсальность. 
Государства-участники не должны игнорировать 
региональные аспекты выполнения Договора, включая 
создание зон, свободных от ядерного оружия, которые 
будут способствовать укреплению режима 
нераспространения ядерного оружия и ядерному 
разоружению. 

30. Существующее соглашение и механизмы 
МАГАТЭ должны быть гарантией того, что ядерная 
технология будет использоваться лишь в мирных целях. 
Беларусь является одной из многих стран, которые 
добиваются устойчивого экономического роста путем 
предложенного мирного использования ядерной 
энергии. Она намерена разработать свою 
национальную ядерную программу в тесном 
сотрудничестве с МАГАТЭ, считая, что такой подход 
заложит основу для безопасной и надежной работы 
ядерных установок и соответствующего обращения с 
радиоактивными источниками, отработанным топливом 
и ядерными отходами. 

31. Г-жа Юул (Норвегия) говорит, что Конференция 
2010 года по рассмотрению действия Договора будет 
иметь важное значение для авторитета ДНЯО, который, 
хотя и является краеугольным камнем коллективной 
безопасности в течение почти 40 лет, однако 
испытывает постоянное давление. В области 
нераспространения ядерного оружия остаются 
серьезные проблемы, не оправдались надежды, 
связанные с ядерным разоружением, прогресс в 
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области создания региональных зон, свободных от 
ядерного оружия, является незначительным, и 
некоторые опасаются, что право на использование 
ядерной энергии в мирных целях может быть 
подорвано. Широкий консенсус, достигнутый в 
1995 году, исчез. В поисках мира, свободного от 
ядерного оружия, было потеряно десятилетие. Если 
международное сообщество потерпит неудачу в 
2010 году, как это было в 2005 году, существует риск 
эрозии и возможной маргинализации ДНЯО. Такое 
развитие событий подорвет всеобщую безопасность в 
мире. 

32. Однако развития такого мрачного сценария можно 
избежать. Существуют новые подающие надежду 
возможности. Оратор приветствует недавнее заявление 
президента Соединенных Штатов Обамы и президента 
Российской Федерации Медведева о последующих 
мерах к Договору между Соединенными Штатами 
Америки и Союзом Советских Социалистических 
Республик о сокращении и ограничении стратегических 
наступательных вооружений (Договор СНВ-1) и 
недавние заявления государств, обладающих ядерным 
оружием, о том, что они поддерживают полную 
ликвидацию ядерного оружия. Важно нарастить темпы 
этих инициатив. 

33. Конференция 2010 года по рассмотрению 
действия Договора должна возродить широкое общее 
взаимопонимание в отношении ядерной опасности и 
обеспечения использования ядерной технологии в 
мирных целях в более безопасном, свободном от 
ядерного оружия мире. Конференция также должна 
прийти к соглашению в отношении программы работы 
до 2015 года и шагов, которые должны быть 
предприняты после этого. Подготовительный комитет 
должен заложить основу для успешной работы 
Конференции по рассмотрению действия Договора. Он 
должен решить все процедурные вопросы и прийти к 
соглашению по повестке дня, с тем чтобы все вопросы, 
относящиеся к соответствующему функционированию 
ДНЯО, могли быть обсуждены на Конференции по 
рассмотрению действия Договора. 

34. Еще более важным мероприятием, чем текущая 
сессия, является подготовка к самой Конференции по 
рассмотрению действия Договора. Государства-
участники должны внести конструктивный вклад в 
подготовку. Подготовительная работа должна 
проводиться в духе компромисса. Государства-
участники должны также выполнять свои обязательства 
в соответствии с ДНЯО. Три основных компонента 

взаимосвязаны, не может быть "ДНЯО в меню". Полное 
ядерное разоружение будет достигнуто только в том 
случае, если будет полная уверенность в том, что никто 
не может обойти режим нераспространения ядерного 
оружия. Столь необходимые шаги по содействию 
нераспространению ядерного оружия могут быть 
предприняты только в том случае, если идет 
безоговорочный и необратимый процесс в направлении 
полной ликвидации существующих ядерных арсеналов. 
Усиление поддержки нераспространения ядерного 
оружия должно также содействовать использованию 
ядерной энергии в мирных целях. 

35. Для достижения успеха необходимо применять 
инновационные методы, наводить мосты, 
устанавливать связь с региональными группировками и 
преодолевать поляризацию, существовавшую в 
прошлом. Процесс ДНЯО не должен рассматриваться в 
качестве нулевого уровня игры. Результат 2010 года 
должен стать выигрышем для всех. Для создания мира, 
свободного от ядерного оружия, важно мобилизовать 
все заинтересованные стороны. Гражданское общество 
должно быть полностью мобилизовано, а 
неправительственные организации (НПО) и научный 
мир должны рассматриваться в качестве ценных 
партнеров. Эрозия ДНЯО – это риск, а ни в коем случае 
не неизбежность. Оратор призывает государства-
участники воспользоваться существующей 
возможностью консолидации и дальнейшего 
укрепления Договора.  

36. Г-н Чоудхури (Бангладеш) приветствует вновь 
проявляющуюся в последнее время активность, в 
частности обязательство ключевых государств, принять 
меры по достижению ядерного разоружения. 
Единственным путем достижения универсального 
характера ядерного разоружения и соглашений в 
области нераспространения ядерного оружия является 
проведение многосторонних переговоров. Оратор 
надеется, что нынешняя сессия окажет практическое 
воздействие на этот процесс. Делегация Бангладеш 
обеспечит полную поддержку и сотрудничество в этом 
отношении. 

37. ДНЯО остается наиболее важным инструментом 
достижения ядерного разоружения и 
нераспространения ядерного оружия, и ДВЗЯИ 
является важным шагом вперед в этом отношении. 
Оратор вновь подтверждает необходимость 
универсальности ДНЯО, ДВЗЯИ и всех основных 
международных соглашений в области разоружения без 
исключения. Отсутствие политической воли у 
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некоторых государств-членов создало препятствия на 
пути достижения разоружения и нераспространения 
ядерного оружия. Заявления государств, обладающих 
ядерным оружием, и усилия, предпринимаемые 
международным сообществом, должны сопровождаться 
конкретными действиями. 

38. Государства-участники, не обладающие ядерным 
оружием, имеют законное право на безоговорочные 
гарантии безопасности со стороны государств, 
обладающих ядерным оружием. Оратор призывает к 
безотлагательным переговорам по всеобщему 
безоговорочному и юридически обязательному 
соглашению о гарантиях безопасности для государств, 
не обладающих ядерным оружием, против применения 
или угрозы применением ядерного оружия. 

39. Бангладеш продемонстрировала свою 
приверженность ядерному разоружению, оставаясь 
неядерной страной, присоединившись почти ко всем 
договорам, связанным с разоружением, и 
воспользовавшись мерами безопасности МАГАТЭ. Она 
также поддерживает региональные подходы к ядерному 
разоружению. Оратор поддерживает создание зон, 
свободных от ядерного оружия, и недавнее вступление 
в силу Договора о зоне, свободной от ядерного оружия, 
в Центральной Азии. Создание таких зон является 
важным шагом в направлении создания мира, 
свободного от ядерного оружия. Договор также вносит 
вклад в региональные меры по установлению доверия и 
сокращению угрозы для государств, не обладающих 
ядерным оружием. 

40. Напоминая, что ДНЯО гарантирует всем 
государствам-участникам неотъемлемое право на 
проведение исследований, производство и 
использование ядерной энергии в мирных целях и что 
некоторые развивающиеся страны среди государств-
участников, не обладающих ядерным оружием, 
извлекли выгоду из сотрудничества с развитыми 
странами в этом отношении, оратор говорит, что 
согласившимся государствам, испытывающим 
крайнюю нужду в таких энергоресурсах, должна быть 
предоставлена техническая и финансовая помощь. В 
2007 году мировые расходы на вооружение достигли 
1,4 трлн. долл. США, что составляет рост на 
45 процентов с 1998 года. Некоторые государства 
расходуют явно чрезмерные средства на вооружение. 
Такие расходы должны быть сокращены, с тем чтобы 
выделить средства на решение неотложных проблем в 
области развития. 

41. Подготовка к Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия Договора дает возможность 
всем участникам воспользоваться результатами, 
достигнутыми до настоящего времени. Оратор 
призывает все государства-участники полностью 
выполнять свои обязательства в соответствии с ДНЯО и 
соглашениями, достигнутыми в 1995 и 2000 годах. 
Государства-члены должны принять практические меры 
по достижению ядерного разоружения и 
нераспространения ядерного оружия. Вследствие этого 
в заключительных документах Конференции по 
рассмотрению действия Договора должны быть 
рассмотрены вопросы разоружения, нераспространения 
ядерного оружия и использования ядерной энергии в 
мирных целях, а также содержаться конкретные 
механизмы по выполнению и принятию последующих 
мер. 

42. В заключение оратор приветствует позитивные 
мероприятия, предпринятые в последние дни. Важно 
воспользоваться этими темпами. Он надеется, что 
государства-члены продемонстрируют гибкость и 
взаимопонимание, с тем чтобы Конференция 2010 года 
по рассмотрению действия Договора достигла 
результатов на основе консенсуса, которые проложили 
бы путь к миру, свободному от ядерного оружия. 

43. Г-н Хоанг Ти Чынг (Вьетнам) приветствует 
недавнее совместное заявление президентов Обамы и 
Медведева и сделанное недавно заявление президента 
Обамы о намерении Соединенных Штатов проявить 
инициативу в освобождении мира от ядерного оружия. 
В качестве краеугольного камня ядерного разоружения 
и режима нераспространения ядерного оружия ДНЯО 
должен быть укреплен во всех его аспектах. С этой 
целью Подготовительный комитет должен рассмотреть 
достигнутые результаты и недостатки и найти 
практические и соответствующие пути обеспечения 
полного и неизбирательного осуществления Договора. 

44. Единственной абсолютной гарантией запрещения 
применения или угрозы применением ядерного оружия 
является его ликвидация. Тысячи ядерных боеголовок 
размещены на складах и развернуты во всем мире, 
многие из них на волоске от пуска. Во избежание 
ядерной катастрофы необходимо найти решения, 
которые привели бы к ликвидации такого оружия. До 
этого времени государства, обладающие ядерным 
оружием, должны предпринять 13 практических шагов, 
согласованных в 2000 году. В связи с этим Конференция 
по рассмотрению действия Договора должна 
поддержать созыв четвертой специальной сессии 
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Генеральной Ассамблеи по разоружению и призвать 
государства, обладающие ядерным оружием, понизить 
оперативную готовность своего ядерного оружия и дать 
государствам, не обладающим ядерным оружием, 
гарантии против применения или угрозы применением 
ядерного оружия. В рамках Главного комитета I должен 
быть также создан вспомогательный орган по ядерному 
разоружению. 

45. В заключение, выражая поддержку ДВЗЯИ и его 
скорейшему вступлению в силу, оратор приветствует 
недавнее создание зоны, свободной от ядерного 
оружия, в Центральной Азии и усилия по созданию 
такой зоны на Ближнем Востоке. Такие зоны укрепляют 
режимы ядерного нераспространения в 
соответствующих регионах и повышают уровень 
регионального и глобального мира и безопасности. 

46. Г-н Аль-Баяти (Ирак) говорит, что за истекшие 
40 лет так и не было достигнуто сбалансированное 
осуществление ДНЯО, о чем свидетельствует 
невыполнение государствами, обладающими ядерным 
оружием, своих обязательств в отношении ядерного 
разоружения в соответствии со статьей VI Договора, а 
также решение, принятое на Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия Договора, 
подтверждающее цели и принципы Договора. 
Государства, обладающие ядерным оружием, 
продолжают пренебрегать своими обязательствами, 
предпочитая вместо этого разрабатывать новые 
поколения ядерного оружия и сохранять роль такого 
оружия при проведении своей военной политики и 
политики в области безопасности. Государства –
участники Договора должны найти баланс между 
взаимными обязательствами и ответственностью, 
лежащей на государствах, обладающих ядерным 
оружием, и государствах, не обладающих ядерным 
оружием. Кроме того, отказ от ядерных двойных 
стандартов имеет существенное значение для 
успешного завершения усилий в области 
нераспространения ядерного оружия. Первоочередное 
внимание должно быть сосредоточено на усилиях по 
заключению безоговорочного, юридически 
обязательного универсального соглашения, 
обеспечивающего гарантии безопасности государствам, 
не обладающим ядерным оружием. Существующие 
несоответствия в Договоре и изъяны в некоторых его 
положениях могут иметь серьезные последствия, если 
эти недостатки не будут устранены. 

47. Делегация Ирака надеется, что Конференция 
2010 года по рассмотрению действия Договора усилит 

три основных компонента Договора, и призывает 
государства провести переговоры и заключить 
многосторонний недискриминационный договор о 
запрещении производства расщепляющихся 
материалов. Ирак также приветствует инициативу, 
предпринятую Соединенными Штатами Америки, по 
сокращению существующих стратегических арсеналов 
и принятию мер по ратификации Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
договора о запрещении производства расщепляющихся 
материалов. Ирак призывает все страны выполнять 
решения Конференций 1995 и 2000 годов о 
рассмотрении действия Договора, с тем чтобы 
повысить доверие к ДНЯО и рассмотреть сам процесс. 

48. Цель продления действия Договора в 1995 году на 
неопределенный срок состояла в том, чтобы превратить 
Ближний Восток в зону, свободную от ядерного 
оружия, – вопрос, который является составной частью 
его основной цели. Вследствие этого неудачное 
завершение Конференции по рассмотрению и 
продлению действия Договора окажет негативное 
влияние на само будущее ДНЯО. Конференция 
2010 года по рассмотрению действия Договора 
достигнет критического уровня, на котором 
международное сообщество будет поставлено перед 
выбором: либо допустить, чтобы режим ДНЯО рухнул, 
либо использовать возможности, предоставляемые 
Конференцией, добиться успехов в достижении целей 
Договора и рассмотреть вызовы, которые возникают в 
результате несоблюдения в полной мере его положений. 
Оратор надеется, что государства-участники смогут 
сформулировать конструктивные предложения на 
нынешней Подготовительной конференции, в 
частности предоставить государствам, не обладающим 
ядерным оружием, – участникам Договора юридически 
обязательные безоговорочные гарантии безопасности. 

49. Г-н Лулички (Марокко) приветствует 
предпринятые недавно инициативы в отношении 
коллективных и многосторонних действий по ядерному 
разоружению и нераспространению, о чем 
свидетельствуют высказывания президента Обамы в 
Праге и позиция, занятая Францией, а также диалог 
между Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией. В целях повышения шансов на успех в 
2010 году необходимо учесть процедурные ошибки, 
которые привели к неудачному завершению 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
Договора. С этой целью Комитет должен решить все 
организационные и процедурные вопросы и передать 
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Конференции по рассмотрению действия Договора 
рекомендации по существу. 

50. Необходимо укрепить роль ДНЯО в качестве 
ключевого инструмента международного мира и 
безопасности. Более чем 40 лет его существования 
свидетельствуют о том, что он является актуальным и 
необходимым. Даже несмотря на то что мир изменился, 
ядерное разоружение, нераспространение ядерного 
оружия и использование ядерной энергии в мирных 
целях остаются тремя основными компонентами 
международной деятельности. 

51. Ядерное разоружение должно стать приоритетной 
задачей для международного сообщества. Было бы 
желательно, если бы некоторые ядерные державы взяли 
на себя новые обязательства; они должны сократить 
роль ядерного оружия в своей военной стратегии и 
установить конкретные сроки сокращения своих 
ядерных арсеналов. Государства-участники, не 
обладающие ядерным оружием, также должны 
выполнять свои обязательства в соответствии с ДНЯО. 
Усилия таких государств приобрести ядерное оружие 
являются нарушением ДНЯО, и их не следует 
оставлять без внимания. Необходимо защитить право 
получать выгоду от международного сотрудничества в 
области ядерной энергии в гражданских целях. Ядерная 
энергия в гражданских целях является инструментом 
научно-технического прогресса, и страны, которые на 
законном основании стремятся к экономическому и 
социальному развитию, должны иметь к ней доступ. 

52. Делегация Марокко поддерживает предложение о 
создании вспомогательного органа по ядерному 
разоружению в рамках Главного комитета I, 
подчеркивает важное значение начала переговоров по 
договору о запрещении производства расщепляющихся 
материалов и призывает к тому, чтобы ДВЗЯИ в 
ближайшее время вступил в силу. 

53. Марокко придает важное значение 
универсальности ДНЯО. В этой связи необходимо 
соблюдать резолюцию 1995 года по Ближнему Востоку 
и дать оценку прогрессу, который был достигнут в ее 
осуществлении. Израиль должен присоединиться к 
ДНЯО и поставить свои ядерные установки под 
гарантии МАГАТЭ. 

54. Риск ядерного терроризма является серьезным 
вызовом для международной безопасности. 
Необходимо расширить сотрудничество и повысить 
осведомленность в отношении этих опасностей и их 

последствий для безопасности и окружающей среды. 
Марокко присоединилась и провела у себя 
вступительное совещание по Глобальной инициативе 
по борьбе с ядерным терроризмом. В июне 2009 года 
она проведет у себя международный семинар по 
предотвращению незаконного оборота ядерных и 
радиоактивных материалов в рамках подготовки 
ежегодного совещания Глобальной инициативы, 
которое должно быть проведено в Гааге в конце этого 
месяца. 

55. Г-н Палссон (Исландия) говорит, что ДНЯО 
остается основой глобальной безопасности. Многие 
проблемы, с которыми Договор столкнулся в последние 
годы, должны повысить решимость международного 
сообщества, укрепить его универсальный характер, 
эффективность и авторитет. Отмечая, что в отношении 
обязательств отдельных стран в области 
нераспространения ядерного оружия продолжают 
возникать вопросы, оратор настоятельно рекомендует 
Корейской Народно-Демократической Республике 
соблюдать соответствующие резолюции Совета 
Безопасности, вновь присоединиться к 
шестисторонним переговорам и возобновить 
сотрудничество с МАГАТЭ, а также призывает 
Исламскую Республику Иран в полном объеме 
сотрудничать с МАГАТЭ и выполнять соответствующие 
резолюции Совета Безопасности. 

56. В целях максимального повышения возможностей 
успешного завершения Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия Договора государства-
участники должны строго придерживаться трех 
основных компонентов ДНЯО, не создавая 
бесполезных или ненужных связей между ними. 
Недавно возникшие обнадеживающие признаки на 
политической арене указывают на новую эру контроля 
над вооружениями и разоружением. Государства-
участники должны воспользоваться возможностью 
прийти к согласию по повестке дня и конкретным 
рекомендациям в отношении Конференции по 
рассмотрению действия Договора. 

57. Ликвидация ядерного оружия стала реальной 
целью. Хотя ядерные арсеналы были значительно 
сокращены после окончания холодной войны, 
необходимо ускорить транспарентное и поддающееся 
контролю ядерное разоружение. Оратор призывает все 
государства, обладающие ядерным оружием, 
предпринять более уверенные шаги в этом направлении 
и приветствует недавнее совместное заявление 
президентов Обамы и Медведева и представленные в 
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последнее время Францией и Соединенным 
Королевством меры в области ядерного разоружения. 

58. Поддающийся контролю договор о запрещении 
производства расщепляющихся материалов, а также 
вступление в силу ДВЗЯИ имеют важное значение для 
успешного укрепления режима ДНЯО. Оратор 
приветствует возобновленные обязательства 
государств-подписантов в этом отношении и призывает 
все государства, в частности остающиеся государства в 
Приложении 2, ратифицировать ДВЗЯИ при первой 
возможности. 

59. Хотя любая страна имеет суверенное право 
принимать решение о своем собственном сочетании 
энергетических поставок, право на использование 
ядерной технологии в мирных целях должно быть 
приведено в соответствие с целью нераспространения, 
особенно сейчас, когда государства все более 
интенсивно изучают ядерную энергию. Необходимо 
полностью признать незаменимую роль МАГАТЭ в 
обеспечении безопасных, надежных ядерных 
технологий, используемых в мирных целях. Его 
соглашения о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительные протоколы имеют важное значение в 
этом отношении. Отмечая, что обеспечение ядерной 
защищенности и безопасности населения и 
окружающей среды вызывает законную 
обеспокоенность, оратор подчеркивает важное значение 
присоединения к соответствующим конвенциям и 
руководящим принципам. Наконец, более жесткий 
контроль топливного цикла и использование ядерной 
технологии в мирных целях должны рассматриваться в 
качестве совместимых целей. Необходимо далее 
обсудить использование многостороннего метода в 
отношении топливного цикла, с тем чтобы 
предотвратить попадание точных ядерных технологий в 
неблагонадежные руки. 

60. Г-н Мильоре (Святейший престол) говорит, что, 
к сожалению, спустя 40 лет после вступления в силу 
ДНЯО в мире насчитывается более 26 тыс. ядерных 
боеголовок и некоторые государства все еще 
продолжают участвовать в гонке ядерных вооружений, 
несмотря на обязательства, имеющие обязательную 
юридическую силу в отношении нераспространения и 
разоружения. 

61. Тем не менее делегация Святейшего престола 
удовлетворена последними инициативами, 
предпринятыми правительствами, международными 
организациями и гражданским обществом, по 

рассмотрению ядерного разоружения и 
нераспространения, в частности национальной 
политикой и двусторонними соглашениями по 
сокращению ядерных арсеналов. Существует также 
необходимость предпринять конкретные 
транспарентные и убедительные шаги в отношении 
разоружения и нераспространения в соответствии с 
принципами, изложенными в Договоре. 

62. В целях наращивания темпов и обеспечения 
доверия, транспарентности и сотрудничества между 
государствами необходимо в кратчайшие сроки достичь 
пяти целей, а именно: вступления в силу ДВЗЯИ; 
скорейшего начала переговоров по договору о 
запрещении производства расщепляющихся 
материалов; интерпретации государствами, 
обладающими ядерным оружием, своих военных 
доктрин, исключающих применение ядерного оружия; 
полного регулирования использования ядерной энергии 
в мирных целях со стороны МАГАТЭ, система гарантий 
которого должна быть улучшена; и создания 
международных структур для производства ядерного 
топлива на благо всех стран. 

63. Существование зон, свободных от ядерного 
оружия, свидетельствует о том, что мир и безопасность 
возможны без обладания ядерным оружием. В целях 
установления соответствующей иерархии ценностей и 
приоритетов необходимы более широкие общие усилия 
для мобилизации ресурсов в пользу этического, 
культурного и экономического развития, с тем чтобы 
человечество осудило гонку вооружений. 

64. Г-н Лаунер (Австрия) говорит, что делегация 
Австрии приветствует недавно взятое Соединенными 
Штатами Америки и Российской Федерацией 
обязательство провести переговоры о заключении 
нового договора о сокращении стратегических 
вооружений в конце текущего года и привлечь 
государства, обладающие ядерным оружием, к этому 
процессу в соответствующее время. Контролируемое и 
необратимое ядерное разоружение, вступление в силу 
ДВЗЯИ и соглашение по договору о запрещении 
производства расщепляющихся материалов являются 
тремя элементами, имеющими исключительно важное 
значение для достижения цели полной ликвидации 
ядерного оружия. Австрия также одобряет призыв 
Генерального секретаря Организации Объединенных 
Наций рассмотреть вопрос о принятии конвенции по 
ядерному оружию, которая бы запретила разработку, 
испытание, производство, хранение, передачу, 
применение и угрозу применением ядерного оружия, а 
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также предусматривала его ликвидацию. Государства, 
обладающие ядерным оружием, должны совместно 
рассмотреть этот вопрос на Конференции по 
разоружению в Женеве. 

65. Вступление в силу ДВЗЯИ уже давно назрело. 
Наряду с Коста-Рикой Австрия координирует процесс 
статьи XIV по содействию вступлению в силу ДВЗЯИ с 
сентября 2007 года; за это время значительное число 
государств ратифицировали ДВЗЯИ, доведя общее 
количество государств до 148. Правительство Австрии 
будет продолжать повышать осведомленность 
общественности о ДВЗЯИ и такого научного 
применения его международной системы мониторинга, 
как система раннего предупреждения о цунами, в 
надежде, что улучшение понимания выгод 
использования ДВЗЯИ будет способствовать ускорению 
процесса ратификации и его скорейшего вступления в 
силу. В этих целях Австрия поддержала расширение 
деятельности в различных частях мира. Оратор 
надеется, что другие страны откликнутся на 
инициативу, предпринятую Соединенными Штатами 
Америки, безотлагательно и настойчиво стремиться к 
ратификации их правительством ДВЗЯИ, и призывает 
все правительства, которые еще не сделали этого, 
подписать и ратифицировать его без дальнейших 
задержек. 

66. Тот факт, что международное сообщество не 
стало свидетелем осуществления прогноза середины 
1960-х годов относительно того, что в мире будет 
насчитываться 15 или более государств, обладающих 
ядерным оружием, объясняется неустанными усилиями 
Международного агентства по атомной энергии по 
проведению контроля. Правительство Австрии будет 
продолжать поддерживать все усилия, направленные на 
укрепление и придание универсального характера 
Соглашению МАГАТЭ о всеобъемлющих гарантиях и 
его Дополнительного протокола и поддержку работы 
Агентства наряду с возрастающими вызовами. 

67. Нельзя пренебрегать опасностями, связанными с 
расширением доступа к ядерной технологии, ради 
недальновидного отношения к национальным 
экономическим интересам, боязни ограничения 
государственного суверенитета или потери контроля 
над ключевым технологическим сектором. В связи с 
этим Австрия принимает активное участие в 
возобновившихся обсуждениях многосторонности 
ядерного топливного цикла. Одним из наиболее 
существенных проектов в настоящее время является 
создание резерва ядерного топлива под контролем 

МАГАТЭ. Получившее полное одобрение 
правительства Австрии и Европейского союза, это 
последнее прибежище стран-потребителей 
предназначено служить надежной альтернативой 
разработке национальных возможностей по 
обогащению и переработке топлива. Тем не менее 
механизмы топливных резервов могут быть лишь 
первым шагом на долгом пути, конечной целью 
которого должно быть достижение многосторонности 
всех новых и существующих возможностей 
обогащения и переработки топлива. В целях 
стимулирования дальнейших обсуждений Австрия 
распространит на текущей Подготовительной 
конференции рабочий документ, корректирующий 
позиции и соображения, представленные ранее в цикле 
по пересмотру. 

68. Г-жа Рубиалес де Чаморро (Никарагуа) говорит, 
что поведение самих государств, обладающих ядерным 
оружием, – участников Договора не было достаточно 
транспарентным и не выражало необходимой 
политической воли для присоединения к Договору, о 
чем свидетельствует отсутствие прогресса по 
13 практическим шагам по осуществлению статьи VI, 
принятым на Конференции 2000 года по рассмотрению 
действия ДНЯО. 

69. Никарагуа призывает государства, обладающие 
ядерным оружием, отказаться от применения или 
угрозы применением ядерного оружия против 
государств, не обладающих ядерным оружием, и тем 
временем подтвердить свои негативные гарантии 
безопасности. Хотя Договор сыграл жизненно важную 
роль в предотвращении вертикального и 
горизонтального распространения ядерного оружия, 
около 26 тыс. остающихся ядерных боеголовок 
угрожают существованию жизни на планете. Кроме 
того, угроза ядерного терроризма, которая не 
существовала во время принятия ДНЯО, возникла 
после нападения 11 сентября 2001 года. Вследствие 
этого государства, обладающие ядерным оружием, 
должны повысить безопасность своих арсеналов 
ядерного оружия и расщепляющихся материалов, с тем 
чтобы они не попали в руки террористов. 

70. Правительство Никарагуа надеется, что 
Конференция 2010 года по рассмотрению действия 
ДНЯО сможет создать вспомогательный орган по 
ядерному разоружению в рамках своего Главного 
комитета I, который рассмотрит обязательства в 
соответствии со статьей VI Договора и создаст 
программу, направленную на постепенную ликвидацию 
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всех ядерных вооружений. Кроме того, Договор никоим 
образом не должен нарушать неотъемлемое право 
государств-участников проводить исследования, 
производить и использовать ядерную энергию в 
мирных целях и сотрудничать в этой области с другими 
государствами-участниками, включая ядерные 
государства, в соответствии со статьей IV Договора. 
Конференция по разоружению должна также 
продвигаться в направлении заключения договора о 
запрещении производства расщепляющихся 
материалов. 

71. Как один из членов – основателей Договора 
Тлателолко о создании первой в мире зоны, свободной 
от ядерного оружия, Никарагуа приветствует создание 
новой зоны, свободной от ядерного оружия, в 
Центральной Азии. Она также призывает все 
государства Ближнего Востока, включая Израиль –
 единственное государство в регионе, которое заявило, 
что оно обладает ядерным оружием, – создать зону, 
свободную от ядерного оружия, в соответствии с 
соответствующими резолюциями Совета Безопасности 
и Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы уменьшить 
региональную напряженность и содействовать 
прочному миру и безопасности. Наконец, 
правительство Никарагуа призывает государства, 
которые еще не сделали этого, подписать и 
ратифицировать без задержек или условий ДВЗЯИ, с 
тем чтобы Договор мог как можно скорее войти в силу. 
Ядерные государства несут особую ответственность в 
этой области. 

72. Г-н Чидьяусику (Зимбабве) занимает место 
Председателя. 

73. Г-н Венавезер (Лихтенштейн) говорит, что 
Конференция 2010 года по рассмотрению действия 
Договора должна восстановить баланс между тремя 
основными компонентами Договора. Разоружение и 
нераспространение необходимо продвигать вперед, не 
обусловливая прогресс в одной области прогрессом в 
другой области. Конечная цель должна состоять в том, 
чтобы Договор стал универсальным, обеспечивая 
присоединение к нему всех остающихся стран из числа 
государств, не обладающих ядерным оружием. Кроме 
того, необходимо прийти к четкому взаимопониманию 
относительно последствий выхода из Договора. С точки 
зрения международного права совершенно ясно, что 
государства-участники, нарушающие свои 
обязательства, несут ответственность за эти нарушения 
даже после фактического выхода из Договора. 

74. Обязательство участников Договора о 
сокращении и ограничении стратегических 
наступательных вооружений в отношении заключения 
нового юридически обязательного соглашения к концу 
2009 года, когда срок действия существующего 
Договора СНВ-1 истечет, вызывает оптимизм. 
Ратификация Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний должна продолжаться в интересах 
повышения ядерной защиты и безопасности. До 
завершения переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющихся материалов 
соответствующие государства должны объявить 
мораторий на производство расщепляющихся 
материалов для ядерного оружия и других ядерных 
взрывных устройств. Необходимо укрепить механизм 
нераспространения МАГАТЭ, сделав завершение 
дополнительных протоколов к соглашениям о 
гарантиях нормой контроля. 

75. Лихтенштейн поддерживает предложение о 
создании глобального банка ядерного топлива в целях 
обеспечения поставок и снижения риска 
распространения. По мере того как спрос на 
энергоносители будет, по-видимому, существенно 
возрастать, особенно в развивающемся мире, 
обеспокоенность в отношении распространения не 
должна подрывать права государств-участников на 
разработку, производство и использование ядерной 
энергии в соответствии со статьями I, II и III Договора. 
В целях повышения ответственности за использование 
ядерной технологии, не вызывая распространения 
ядерного оружия, Лихтенштейн поддерживает роль 
МАГАТЭ в области технического сотрудничества. Он 
также подчеркивает, что государства должны 
использовать механизмы, созданные Советом 
Безопасности в его резолюции 1540 (2004), в целях 
предотвращения распространения оружия массового 
уничтожения. 

76. Г-н Эрнандес (Коста-Рика) говорит, что, хотя 
делегация Коста-Рики полностью поддерживает 
Договор, она интересуется, можно ли достичь 
окончательного разоружения и нераспространения 
только на основе проходящий раз в пять лет 
конференций, не имея активных механизмов 
осуществления и рассмотрения их действия. 
Вследствие этого делегация Коста-Рики поддерживает 
предложение о проведении ежегодного совещания в 
целях рассмотрения и принятия мер по всем аспектам 
Договора, а также по восстановлению бюро 
Конференции по рассмотрению действия Договора в 
качестве постоянного бюро, которое может созывать 
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чрезвычайные сессии генеральной конференции 
государств-участников, когда возникает угроза 
целостности и жизнеспособности Договора. 

77. Поскольку гарантии безопасности укрепляют 
взаимное доверие, они не должны сопровождаться 
какими-либо условиями или ограничениями. 
Международное сообщество должно укреплять 
МАГАТЭ и поддерживать процесс осуществления 
контроля, несмотря на нежелание некоторых государств 
согласиться с его проведением, используя 
существующие правовые рамки регулирования 
вооружений. Вступление в силу Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
является лишь первым шагом в направлении всеобщего 
и полного разоружения. Он должен быть дополнен 
универсальным юридически обязательным договором о 
запрещении производства расщепляющихся 
материалов. 

78. Напоминая, что в соответствии с Договором 
Тлателолко была создана первая в мире зона, свободная 
от ядерного оружия, Коста-Рика приветствует создание 
зоны, свободной от ядерного оружия, в Центральной 
Азии и надеется, что такая же цель будет поставлена на 
Ближнем Востоке и в других частях мира. Выражая 
сожаление в связи с неспособностью принять 
полноценные меры в соответствии с резолюцией 41 (I) 
Генеральной Ассамблеи от 14 декабря 1946 года о 
принципах, управляющих общим регулированием и 
сокращением вооружений, и консультативным мнением 
1996 года Международного суда о законности угрозы 
или применения ядерного оружия, Коста-Рика 
полностью поддерживает план ядерного разоружения 
из пяти пунктов, предложенный Генеральным 
секретарем в октябре 2008 года. 

79. Г-н Аль-Мурад (Кувейт), подтверждая, что 
Организация Объединенных Наций и ее 
специализированные учреждения играют основную 
роль в рассмотрении проблем разоружения, говорит, 
что Кувейт предложил и выделил существенные 
ресурсы в целях создания банка обогащенного ядерного 
топлива низкого уровня под наблюдением МАГАТЭ. 
Однако надежность и универсальность Договора 
подвергаются сомнению в результате избирательного 
подхода некоторых государств-участников, который 
ведет к потере доверия и угрожает сохранению 
равновесия международного и регионального мира и 
стабильности. 

80. Напоминая о принятии на Конференции 1995 года 
по рассмотрению действия Договора резолюции по 
Ближнему Востоку, призывающей к созданию в этом 
регионе зоны, свободной от ядерного оружия и другого 
оружия массового уничтожения, Кувейт сожалеет, что 
14 лет спустя Ближний Восток подает пример 
неспособности Договора обеспечить безопасность для 
государств-членов. Он призывает Израиль, 
единственную страну, не подписавшую Договор, и 
единственную страну в регионе, обладающую 
арсеналом ядерного оружия, безотлагательно 
присоединиться к Договору, ликвидировать свой 
ядерный арсенал и поставить свои ядерные установки 
под режим контроля МАГАТЭ. Международное 
сообщество должно также прекратить продажу научно-
технических средств, которые дают возможность 
Израилю продолжать укреплять этот арсенал или 
содействуют любой другой стране, стремящейся к 
разработке оружия массового уничтожения. 

81. Хотя обязательство, высказанное недавно 
Соединенными Штатами Америки и Российской 
Федерацией, подает надежду и имеется перспектива 
продвижения в направлении Договора о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
договора о запрещении производства расщепляющихся 
материалов, государства-участники, уже принявшие 
многочисленные соглашения, резолюции и планы 
работ, продемонстрировали отсутствие политической 
воли. Предстоящие усилия должны быть 
сосредоточены на неизбирательности осуществления 
Договора и расширении количества государств-
участников; присоединении к политическим решениям, 
включая итоги десятой специальной сессии 
Генеральной Ассамблеи и заключительные документы 
Конференций 1995 и 2000 годов по рассмотрению 
действия Договора; подтверждении права 
использования ядерной энергии в мирных целях и 
тесном сотрудничестве с МАГАТЭ по устранению 
любых двусмысленностей в отношении ядерных 
программ путем переговоров и конструктивного 
диалога; создании вспомогательного органа на 
Конференции 2010 года по рассмотрению действия 
Договора в рамках Главного комитета II для 
рассмотрения и рекомендации предложений по 
осуществлению резолюции по Ближнему Востоку, 
принятой Конференцией 1995 года по рассмотрению 
действия Договора; и созыве международной 
конференции под названием "Создание зоны, 
свободной от ядерного оружия, в регионе Ближнего 
Востока к 2011 году". 
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82. Г-н Хассан (Судан) говорит, что в качестве 
государства, подписавшего ДНЯО и ДВЗЯИ, Судан 
настаивает на полном и всеобщем осуществлении 
обоих договоров. Оратор надеется, что научные 
исследования будут поставлены на службу 
международного мира и безопасности и на благо 
человечества и будут проводиться в соответствии со 
статьей IV Договора, обеспечивающей полное 
соблюдение неотъемлемого права государств-
участников на разработку технологии в целях мирного 
использования ядерной энергии. 

83. Оратор разделяет удовлетворение, выраженное 
другими делегациями, в отношении создания зон, 
свободных от ядерного оружия и оружия массового 
уничтожения, в различных частях мира. В связи с этим 
делегация Судана выражает глубокую обеспокоенность 
невозможностью осуществления резолюции 1995 года 
по Ближнему Востоку и надеется, что создание зоны, 
свободной от ядерного оружия, на Ближнем Востоке не 
встретит препятствий из-за нежелания Израиля 
поставить свои установки под режим гарантий 
МАГАТЭ. Этому вопросу должно быть уделено 
первостепенное внимание на нынешней 
Подготовительной Конференции 2010 года по 
рассмотрению действия ДНЯО. 

84. Заслуживают также внимания недавние заявления 
ядерных держав, которые обязуются наращивать усилия 
по ликвидации ядерного оружия. Тем не менее оратор 
выражает сожаление в связи с препятствиями на пути к 
достижению консенсуса по вопросам ядерного 
нераспространения на Конференции по разоружению в 
Женеве в прошлом месяце. В действительности сила 
Договора состоит не в количестве подписантов или 
государств-участников, а в их обязательстве соблюдать 
его положения. 

Заседание закрывается в 13 ч. 00 м. 

 


